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Acts to be
administered
by Minister 
of Fisheries 
and
Forestry

GENERAL
Transitional

PARTIE XV

References
elsewhere

DISPOSITIONS GÉNÉRALES
tit) n\ -trr-,, , , . Dispositions transitoires, (1) Without restricting the eeneral no ,,,

ity of section 4,the Acts to be admi°i "■ Ü) Sans restreindre la portée gé-
by the Minister of Fisheries and Forestrv °erale de 1 article 4, les lois dont I’applica-
mclude the Acts set out in Part I Z Zon re eve du ministre des Pêches et Fo-
Schedule A, and whenever the Denartmerd t .comPrennent les lois énumérées à la
of Fisheries, the Minister of Fisheries artie I de l'annexe A. Chaque fois que le
Deputy Minister of Fisheries, the Dennrt minière des Pêcheries, le ministre des
ment of Forestry and Rural Develonment" Recheries, le sous-ministre des Pêcheries,

ie Minister of Forestry and Rural Dewi ’ ° ministère des Forêts et du Développe-
opment, or the Deputy Minister of Forest Z in mtnt mra1’le ministre des Forêts et du Dé-
and Rural Development is mentioned Z 10 ^e o„ppement rural ou le sous-ministre des 10
re erred to in any of those Acts or in anv • 'Zj!'8 ^ du Développement rural fait l’ob-
°r er, rule or regulation made thereunder ^ d une mention ou d’un renvoi dans l’une
oi any contract, lease, licence or other 6 Cas ^°*s’ ou dans quelque décret, règle
ocumen made or issued pursuant thereto is i°^ reg ement établis en vertu d’une telle

there shell — 6| ^ a,™"*;15 K ou dans quelque contrat, bail, permis 15

substituted the Dp °U ?utre document établis ou délivrés en 
and V---- - e" conform;^ d>.._ ............

Lois dont 
l'application 
relève du 
ministre des 
Pêches et 

5 Forêts

*xx«uc ur ISSUPn
there shall in every case 1 ------w> ■
otherwise requires, be siihsïtVÎ® context ou' queique entrât, bail, pen
partaient of Fisheries and £ ï * De* confonnité dZ™6"6 établis ou délivrés en Minister of Fisheries and F F°?Stry’ the que Z™6 telIe loi- iJ faut dans cha-
Deputy Minister of FisheripZ^dZ °r tbe substitué S- *e contexte s’y oppose, y
as the case may be “ and F°restry, 20 rêts ]p er. le ministère des Pêches et Fo-

sous-ininTStr! d6S Pêches et Forêts ou le 20
(2) Whenever under anv d Ie cas- “ PeCh6S 6t Forêts’ selon

regulation, or any ZtS rule or (2) p.

iïzzt r *■*. 4ue„„ftsnr™ £ sas s®-Mmister of Fisheries, te Deft’ A Ï>Y the25 ministre d^P3®™*ia ou autre document, le 25 documentS 
of Fisheries, the Minister of fZ F cheries ? P**eries> le sous-ministre des
Rural Development, the Del and velopü? mmistre des Forêts et du Dé- 
Ju eîTy and Rural Develonm» ^mister For R Ie sous-ministre des
Fi !jCr °'Cer °f either the Den-irf °1"any autre fonctiU eve^°PPement rural ou un 
Iisheries °,, the Department of of30 cheries ou d 6 du ministère des Pê- 30
maHRUra\DCVel°Pmcnt in flattentDévclonncrr lU ,ministère des Forêts et du 
matter not provided for under Tu ° a.ny voir ou d-Z /Ura1’ est investi d’un pou-
tj ° 7 tllc powers, duties )SCfction relativement fonctlon>.ou peut l’exercer,
P , 0 f ie Minister of Fislm ^ ^Unc~ le paravrsni U Zt quesfi°n non prévue par 
dutveS ry extend under this Act thp6S and35 Présente loi d 1 efc qui relève selon la 35 
duty or function is vested inând\£TT’ ministae des P* ou Actions du
may be exercised bv thn sba,H °r 0u b, r A® Feches et Forêts le nouvoir
üÏÏTCd F"«*y, the D^pqtX-0' « FÔ^r C°”férés ” ’”*S- *•
pronriate K™* and Forestry or tat™" ches et Forêts ’ &U sous'mmistre des Pê- 
Fisli ■ ndie^r of the Denartm ap- 40 pètent du mi *°U au fonctionnaire com- 40 
un ess tb “n F°rcstry- as the cafe t selon le ca?mf Je des Pêches et Forêts,
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